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[1] Symphonic Poem No. 4 ‘The World Without Wars’ 
 
Those who are looking for war are insane no doubt; 
those who want peace own the creation and the world. 
I know of no human who would want murder; 
as only Satan wants to destroy peace. 
War has no value – it is a nightmare and not a dream; 
we must fear the day that humanity is destroyed. 
As an Iranian who has tasted war we must do all we can 

to ‘give peace a chance’ – 
we must clearly say ‘never again to war’. 
We can become brothers with all races and cultures at peace; 
as the world without wars is not a false dream; it is the truth – 
it is the truth that is full of soul and life. 
 

Mohammad Farid Naseri (b. 1982) 
Translation: Hassan Azarm 

 
 
[2] Symphonic Poem No. 5 ‘In Love With the World’ 
 
I find in nature my bliss, for in nature is the bliss of God. 
I love the whole comely earth: the whole earth, this is of God. 
Value, O friend, at the dawn, the Jesus-like breath that blows, 
stirring the slumbering heart – the zephyr’s kiss of God. 
Sweet would a bitter draught seem if God should offer the cup. 
Pain will I gladly bear, for medicines are remedies of God. 
Who knows the heavens of God? What angel perceives His will? 
Only the spirit of man is an accomplice of God. 
Monarch and minion alike are suppliants at his gate – 
Humbly they bow before Him, and sing the praises of God. 
Though the flood of decay demolishes the earthly abode 
Be heartened! For there abides the eternal basis of God. 
 

Sa’adi Shirazi (1210–1291) 
Translation: Dr Mahmood Kavir 

 
 
[3] Symphonic Poem No. 6 
‘The Hymn of My Mother Persia’ 
 
Since the Creation 
You have been in this world. 
You the everlasting, 
you the eternal. 
You are my existence, 
you are my life. 
My homeland, my heartbeat, 
my mother Iran, I live in the spirit of your name. 
A beautiful song is flowing from the soul of your name – 
it is the ‘Song of Independence’ from the peak of my heart. 
Your memory is the flag in my heart wherever I go; 
every breath in me is for shouting your glory. 
I kiss your hands, my homeland, yours my mother Iran; 
your soil is my honour that boils my sense of pride. 
I offer my life to defend you from those who have designs on you, 
to bring you glory, until your flag is up in full swing. 
On the highest peaks of the world your name shall be eternal; 
you the house of loving people, you the whole of my life and soul. 
You are my homeland and heartbeat; 
as you are my mother Persia. 
 

Mohammad Farid Naseri 
Translation: Hassan Azarm 
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